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T a r i f a A d p o s t a l R e d u c i d a No. 5 6 

DIRECCION: MINISTRO DE GOBIERNO 

— ' .' ' / . * � 
. Poder Público-Rama Legislativa Nacional 

por medio de la cualse aprueba la "Convención Inter americana sobre. Conflictos 
de Leyes en Materia de Adopción de Menorés". La Paz¿ 24 de mayo de 1984. 

El Congreso de Colombia, 

D E C R E T A : 

Artículo 1° Apruébase la "Convención Interam'ericana sobre Con-
flictos de Leyes en Materia de Adopción-dé Menores", suscrita en La 
Paz el 24 de mayo de 1984, que-dice: 

«CONVENCION INTER AMERICAN A SOBRE CONFLICTOS 
DE LEYES-EN MATERIA DE" ADOPCION DE MENORES 

Los Gobiernos de los. Estados Miembros de la Organización de 
los Estados Americanos,, deseosos de concertar una convención sobre 
conflictos de leyes en materia de adopción de menores, han acordado 
lo siguiente:' 

' A R T I C U L O ' 1 

La presente Convención se aplicará a la adopción de menores bajo 
las-formas de adopción plena; legitimación adoptiva'y otras" institu-
ciones afínes, que equiparen al adoptado a la condición de: hijo cuya 
filiación esté' legalmente establecida, cuando el adoptante (o adop j 

tantes) tenga su'domicilio. en un Estado Parte y el adoptado su. resi-
dencia habitual' én: otro Estado Parte. 

A R T I C U L O 2 

Cualquier Estado Parte podrá declarar, al momento de firmar o 
ratificar "esta Convención,, "o de adherirse a ella, que se extiende su 
aplicación a cualquier otra forma de adopción internacional de 
menores. � . " . � � 

A R T I C U L O 3 

� La ley de la residencia habitual del menor regirá, la capacidad, 
consentimiento y demás requisitos para ser adoptado, así como, cuáles 
son los procedimientos y formalidades extrínsecas necesarias para la 
constitución del vínculo. . . . 

A R T I C U L O . 4 -

La ley del .domicilio del .adoptante (o adoptantes) regirá: 

a) La capacidad para -ser adoptante; * 

b) ' Los requisitos de edad v estado civil del adoptante;- - -

c) El consentimiento del cónyuge del adoptante, si fuere del caso, y 

d) Los demás requisitos para ser adoptante. 

En el supuesto de que los requisitos de la ley- del adoptante (o, 
adoptantes) sean manifiestamente menos estrictos á los sen'áládos'por' 

-la ley de la residencia habitual.del adoptado, regirá.la ley.de éste. , 

A R T I C U L O 5 . . 

i .. " 

Las adopciones que. se aj usten a la presente Convención surtirán 
sus efectos de pleno derecho, en los Estados Partes, sin-qué pueda 
invocarse la excepción de la institución desconocida. 

A R T I C U L O . 6 ' . 

Los requisitos de publicidad y registro de la adopción quedan 
sometidos a la ley del Estado donde, deben, ser cumplidos. . � 

En el asiento registral, se expresarán la modalidad y caracterís-
ticas dé la adopción. 
í ' � 1 � . ' ' 

- " ' A R T I C U L O ' 7 . 

Se .garantizará el secréto de la adopción, cuándo correspondiere. 
No obstante, cuando ello fuere posible, se comunicarán a quien legal-
mente proceda los antecedeñtés' clínicos del menor y de los-proge-
nitores si se los conociere, sin mencionar sus nombres ni otros'datos. 
que permitan su identificación. 

' - A R T I C U L O 8 

En las adopciones-regidas' por esta Convención las autoridades", 
que otorgaren la adopción podrán exigir- que el adoptante (o adop-
tantes) acredite su aptitud física, moral, psicológica y económica, a 
través de -instituciones públicas o privadas, cuya finalidad específica 
se relacione con la protección del menor. Estas instituciones deberán 
estar expresamente- autorizadas por algún Estado u organismo inter-
nacional. ' 
' ' 

- Las-instituciones, que acrediten las aptitudes referidas se com^ 
prometerán a informar,a la autoridad, otorgante de la adopción acerca 
de las -condiciones en que se ha desarrollado la adopción, durante el 
lapso de un año. Para este efecto la autoridad-otorgante comunicará 
a la institución acreditante, el'otorgamiento de la adopción. 

/ � ' � - - . � A R T I C U L O 9 

Én caso de adopción plena, legitimación adoptiva y figuras afines: 

a) Las relaciones entre adoptante (o adoptantes) y adoptado, inclusive 
las alimentarias, y las del adoptado con la familia del adoptante 
(o adoptantes) se regirán por la misma ley q.ue rige las relaciones 

' del adoptante (o adoptantes) con- su familia legítima; 

b) Los yínculos del adoptado'con su familia de origen se considera-
rán disueltos. Sin embargo, subsistirán los impedimentos para con-
traer matrimonio. 

' . � ' - - A R T I C U L O .10 : 

En caso' de adopciones distintas a la adopción plena, legitimación 
adoptiva, y figuras afines, las relaciones entre adoptante (o adoptan-

. tes) y adoptado se rigen por la ley del domicilio del adoptante (o 
adoptantes). 
1 
1 

� Las relaciones de adoptado con' su familia de origen se-rigen 
por la ley de su residencia habitual al momento de la adopción. 
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' - ARTICULO 11 ARTICULO 22 

Los derechos sucesorios que £orre§p<yiden\al aidogtgdo á adaptante 
(o adoptantes) se-regirá^ por l§s nófmas aplicables a las respectivas 
sucesiones. ' �' � �' . . 

�En. los casos ele adopción plena, legitimación'adoptiva y- -fjguras 
afines, el adoptado; el aaGpíai-íte (o adoptantes) y la familia de- éste 
(o de éstos), tendrán los mismos derechos sucesorios. �qug.conr^.p.on^gn 
a lá filiación legitima'. ' ' " ' 

. . . . _ . . ARTICJJLO .12. 

� Las adopciones referidas en el artículo 1 s'eráíi" irrevocables. La 
revocación de las adopcipnes a que se refiere el artículo -2 se regirá 
pop la ley de la residencia hab i tua l "adpp tac io . " . a l momento- jie>. la 
adopción. 

ARTICULO 13 

Cuando sea posible ia conversión de la adopción sin^ple. en adop-
ción plena o legitimación adoptiva o instituciones afin.es, la conversión 
se regirá, a elección del actor, por la ley de la residencia habitual jd.el 

^adoptado, al momento de la adopción, o por la del Estado tdonde tenga 
sir domicilio el adoptante (o adoptantes) al momento de ,pedirse la . 
conversión. - . 

Si el adoptado tuviera más de 14 años de edad será- necesario su 
�consentimiento. 

ARTICULO 14 � 

La anulación de la adopción se regirá por la ley de su otorga-
miento. La anulación sólo será decretada judicialmente, velándose pol-
los intereses del menor de .conformidad" con el artículo 19 de esta 

'Convención. 
ARTICULO 15 

Serán competentes en el otorgamiento de-las- adopciones-a'que 
s.e refiere esta Convención las autoridades del Estado de la residencia 
�habitual del adoptado.». - = ' . <* '"-�':' "� " 

ARTICULO 16 

Serán' competentes .para decid-i» sobre anulación o revocación de 
la. adopción los jueces del -Estado de la residencia habitual del adopta-
do \#'im§mento del g t Q F g ^ i ^ 

�Serán ,comp,et(entes gara. .decifíii"la cgnyersipn de la .adopción sim-

"^�p rescÁte Cdnvenc%i está, sjijpta a ramificación. Los instrumen-
t a jatificapión ^ '^éposí íarán Skere^ríá .General de la Orga-
rn^c ión de íos..:¡Estad.oSw Ainer¿canos... ,.. . 

- ARTICULO 23 

La presente Convención quedará abierta a la adhesión de cual-
quier otro Estado. Los instrumentos de adhesión se depositarán en 
la Secretaría. General ..de. la -Dr.ganiza.ci0n de. los Estados Americanos. 

ARTICULO 24 

Cada Estado podrá formular reservas a la presente Convención-
ai momento de firmarla, ratificarla_o al adherirse a ella, siempre que 
la reserva verse sobre una ó más disposiciones específicas. 

ARTICULO 25 

dades del Estado de la residencia habitual del adoptado al momeñto 
ele la adopción í> -las del Estad© ¿o.1!'?.? -tenga^domicilio el adoptante 
(o adoptantes,), o las del Estado dónde tenga domicilio el adoptado 
cup ido $.énga..''d„ojnieüip $j:gí>ip, al momento, de pedirse la,conversión. 

ARTICULO 17 

Serán competentés para decidir las cuestiones relativas a las rela-
ciones entre - adoptado y "adpptáS?~í 0 ádoptántes)- y la familia de 
éste (o 'de éstó's|-;~lá¿ jueces del Estado" del doniieilio del-adoptante 
(o adoptantes) mientras el adoptado no constituya domicilio propio. 

" A partir del momento en que adoptado tenga domicilio propio 
será competente, a e'íéccióp del 'actoiyel juez del domicilio del adopta-
do, o del" adoptante (¡ó' adoptantes). " � - '�-� -

ARTICULO 18 . - . . . 

Las autoridades de cada Estado Parte podrán rehusarse a aplicar 
la ley declarada competente por esta Convención'cuando dicha ley 
sea ipanifiesíam.ente ion t ra r i a .a suborden público. - -

ARTipULO 19 

Los términos de.Ja .jjresente Convención y las leyes aplicables 
según ella se inteiprptgc^!

1
 y en-favor de ¡a validez 

de la adopción y efe �beneficio del a3optad.o.' - � - ; - � -. -

ARTICULO -20 

Cualquier Estado--Parte podrá, en todo momeritof-declarar que 
esta Convención se aplica a las adopciones de menores con residencia 

��habitual:en él por personas que también tengan residencia habitual 
-en el mismo Estado-Parte, cuando, de las circunstancias del caso con-
creto, a juicio'de -la �au^T^a^'-iSterviaj.en^ qiie el adoptante 
(o.adoptantes) .-s.e proppng.a constituir ¿opticilio en otro Estado Par te 
después :

:de constituida la adopcigh. - --..� . . ' . , -
' ' ' ARTICULO 21 ' 

Las,adopciones otorgadas conforme al derecho interno, cuando el 
adoptante., (o adoptantes) y."el adoptado tengan domicilio, o residencia 
habitual en el nysmo Estado Parte, surtirán efectos de'pleno derecho 
en los demás Estados Partes, sin perjuicio de que tales efectos se 
ri jan por la ley del nuevo domicilio del adoptante (o adoptantes). 

' ARTICULO 26 

La presente Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir 
dé la fecha en que haya sido depositado él segundo instrumento de 
ratificación. , . 

. -Para ¡cada-Est-a^p.-q.ue ratif ique la Convención o se adhiera a ella 
desvies de haiber sido ,el segundo instrumento de ratifica-
ciórC ía Convención''entrará en vigor .el trigésimo día a partir de la 
fecha en que tal Estado haya depositado s,ú instrumento de ratificación 
O adhesión. 

- . � ' ARTICULO 27 

� �Lop ÍSsjtg$í?s Par.tes q|ie tengan'¡dos o más unidades territoriales 
en las 'que r i j a^ fd i s t i í i í í l ? j j u r í t i i . cos . r . e l ac i . onados" c.on .cuestiones 
'trátáclas* én la presente Convención, podrán declarar, en el momento 
de la firma, ratificación o adh^ipn^,_.que la Convención se aplicará a 

- todas sus unidades territoriales o solamente a una o más de ellas. 

� Tales declaraciones podrán ser modificadas niediante declaraciones 
ulteriores, que especificarán expresamente la o las unidades territo-
riales a las qüe se aplicará la presente Convención. Dichas declara-
ciones ulteriores, se.transmitirán .a ía Secretaría .General de la Organi-

zación de los Estados Americanos ytsurtirán efecto-treinta días..después 
de recibidas. . ^ 

ARTICULO 28 

. ., , . - - , . - � v ' „ . . . , . . - - " 

La presente .Convención regirá indefinidamente, perp .cualquiera 
de los -Estados. Partes podíáodenunciarla.' El»'instrumento de' denuncia 
será depositado en la Secretaría General de la Organización .de.los 

��^Estados Américanos. ..Transcurrido üñ año, contado a-partir de la fecha 
de depósito del instrumento de denuncia, la Convención cesará en 
sus "efectos-para el � Estado denunciante, quedando subsistente para 
los demás Estados Partes. 

ARTICULO 29 . . ' 

El instrumento original de la presente Convención, cuyos textos 
;en español, FraneéSj ingles y pp/tugués son igualmente auténticos, será 
depositado en la Secretaría 'General' de la Organización de Ios-Estados 
Americanos, la que enviará copia auténtica de su texto-a,la Secretaría 
de las Naciones Unidas, para.su registro y publicación, de conformidad 
con el artículo ;l.Q2-'¡áe í i j j - iCSÍtS-lQOJJstífei t iya ' . La Secretaría General .de 
la Organización de los Estados Americanos notificará a los Estados 
Miembros "dé dicha-Organización .y" a los Estados que se.hayan adherido 
a la Convención, las firmas, los depósitos de instrumentos de ratifica-
ción.; adhesión -y denuncia,- ásí-cómp-lás reservas;que hubiere. También 

��� les transmitirá las. declaraciones previstas en los artículos 2, 20 y 27 
de lá presente Conyéhción. . 

. ' En fe de lo cual, los Plenipotenciarios infrascritos, debidamente 
autorizados por sus .respectivos gobiernos, firman, la presente Conven-
.ción." . . . - � ; . . . - .. - .... .' ..' 

'"La présente OónvehclÓH-éstará- abierta a la"-firma "de los Estados � Hecha-.en.la ciudad, de La Pa?, Bplivia, el día veinticuatro, de. 
Miembros de la Organización de-los Estados Americanos. mayo dé mil-novecientas.gerenta y cuatro». 
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, ' RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO � . , ' 

Presidencia de la República. 

Bogotá, D. E., 13 de noviembre de 1985.. 

Aprobado. Sométase a consideración del honorable'Congreso. Na-
cional para los efectos constitucionales. -

(Ftlo.) BELISARIO BETANCUR 

El Ministro de Relaciones Exteriores, _ 
(Fdo.) Augusto Ramírez Ocampo. 

^ � 

Es copia fiel certificada de -Ta "Convención .interamericana sobre . 
Conflictos, de Leyes en Materia dé Adopción de -Menores", suscrita en 
La Paz, el 24 de,mayo de mil novecientos ochenta y cuatro (1984), 
que reposa en los archivos de la División de Asuntos Jurídicos dé. la 
Cancillería. . 

(Fdo.) Carmelita Ossa Henao 
Jefe División de Asuntos Jurídicos. 

. Artículo 29 Esta Ley entrará en vigencia una vez cumplidos los 
trámites establecidos en la Ley del 30 de noviembre dé 1944, en . 
relación con la Convención que por esta misma ley se aprueba. 

:Dada en Bogotá, D. E;, a los .: .� días dél mes :de . . de mil. nove-
cientos ochenta y siete." � - � 

El Presidente del honorable Senado, 
- PEDRO MARTIN LEYES HERNANDEZ ' 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 
, .�.�-- CESAR PEREZ. GARCIA 

El Secretario General del honorable Senado, 
- Crispín Villazón de Armas. 

. El Secretario General de la. honorable Cámara de Representantes, 
Luis Lorduy. Lorduy. 

REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL .' 

. . ^ - i 

Publíquese y ejecútese. 
Bogotá, D. E., 3 de diciembre de 1987. 

VIRGILIO BARCO 

El Ministro de Comunicaciones, encargado de las. funciones del 
Despacho del Ministro de Relaciones Exteriores, �' � � -

Fernando Cepeda Ulloa. 

. - El Ministro de Salud, . \ : � ' . -,. 
José Granada Rodríguez. 

LEY 48 DE 1987 
( d ici 

por la cüal se concede una rebaja de pena. 

El Congreso de Colombia, 

D E C R E T A : 

Artículo Concédese -una -rebaja de -la sexta parte, de Ta pena 
privativa de la libertad impuesta, o que llegué a imponérse por delitos 
cometidos antes del 1° de julio de 1986. -

� Artículo 29. La rebaja-concedida se otorgará, sin. perjuicio de: los 
beneficios de libertad condicional prevista en el "artículo 72 del Código 
Penal, de la libertad preparatoria de que tratan los artículos 330 y 
331 del Decreto 1817 dé 1964, la Ley 32 de .1971 sobre redención de 
pena , por trabajo y estudio y el Decreto -reglamentario número 2119 
de 1977. � ' . 

Artículo 39. Exclúyense de este beneficio los procesados o con-
denados por delitos de homicidio agravado, extorsión, secuestro, terro-
rismo y quienes en los diez (10) años anteriores a .la expedición de la 
presente Ley hubieren sido condenados a pena de presidio o prisión 
por otro delito. * " 

Artículo 49 La rebaja de pena de que trata la presente Ley sera 
concedida de plano por.el Juez, del conocimiento,-dé oficio o a solicitud 
de parte, en el momento de dictar sentencia o cuando se den las cir-
cunstancias establecidas par a gozar del beneficio. -

Artículo 5P Esta Ley rige a partir de su publicación. 

Dada en Bogotá, D. E., a los ' . . . � 

El Presidente dél Senado, ,.� -
PEDRO MARTIN LEYES HERNANDEZ ' 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 

"El Secretario Géneral del Senado, 

CESAR PEREZ G A R C I A ' 

Crispíh Villazón de Armas. 

El Secretario. General de. la honorable Cámara de Representantes,. 
Luis Lorduy Lorduy. 

' REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL 

Publíquese y ejecútese.' � � - - � � * 
Bogotá, D. E., 4 de diciembre de" 1987.. 

-El Ministro de Justicia, 

VIRGILIO BARCO 

Enrique Low Murtra. 

por la cual se modifica y adiciona la Ley 78 de 1986, se dictan otras disposiciones y 
se reviste al Presidente de la República de facultades extraordinarias. 

El Congreso de Colombia, 

D E C R E T A : 

Artículo l 9 Adiciónase el artículo 5° dé la Ley 78 de 1986 con los 
siguientes parágrafos: - . 

Parágrafo primero. Para efectos de la aplicación del literal a) del 
presente artículo, no se encuentran inhabilitadas las personas que en 
la fecha de la elección de alcaldes tengan la investidura de Diputados, 
Consejeros Tntendenciaíes o Comisariáles o Concejales, séan ellas prin-
cipales o suplentes. 1 . 

Quien teniendo tal investidura resultare elegido Alcalde, perderá 
automáticamente aquélla á partir de la fecha de su� elección como 
Alcalde. ' � � � - ' . " . � � � . 

Parágrafo segundo.. El humeral e) del artículo 5°. de la Ley 78 de 
1986, quedará así: . : < 

e) Quien como funcionario dentro de los seis (6) meses anteriores 
a la elección haya ejercido' jurisdicción o autoridad civil, política o 
militarlo quien dentro de los tres (3) meses anteriores a la elección 
se haya desempeñado como empleado oficial o haya celebrado por. sí 
o por interpuesta persona, contrato de cualquier naturaleza con enti-


